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PRIJEDLOG PREPORUKE EUROPSKOG PARLAMENTA

Komisiji u vezi o aktualnim pregovorima o sporazumu o statusu o operativnim 
aktivnostima koje Agencija za europsku graničnu i obalnu stražu (Frontex) provodi u 
Senegalu
(2033/2086(INI))

Europski parlament,

– uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije (TFEU), posebno njegov 
članak 77. stavak 2. i točke (b) i (d), članak 79. stavak 2. točku (c) te članak 218. stavke 
3. i 4.,

– uzimajući u obzir Opću deklaraciju o ljudskim pravima,

– uzimajući u obzir Konvenciju o statusu izbjeglica iz 1951. i njezin dodatni protokol,

– uzimajući u obzir Konvenciju UN-a protiv organiziranog kriminala i njezin Protokol za 
sprečavanje, suzbijanje i kažnjavanje trgovanja ljudima, posebno ženama i djecom te 
Protokol protiv krijumčarenja migranata kopnom, zrakom i morem, 

– uzimajući u obzir Uredbu 33. poglavlja V. Međunarodne konvencija o zaštiti ljudskih 
života na moru naslovljenu „Poziv u pomoć: obaveze i postupci”,

– uzimajući u obzir poglavlje 4. Međunarodne konvencije o traganju i spašavanju na moru 
o operativnim postupcima,

– uzimajući u obzir Konvenciju UN-a o pravu mora,

– uzimajući u obzir Europsku konvenciju o ljudskim pravima,

– uzimajući u obzir Povelju Europske unije o temeljnim pravima,

– uzimajući u obzir Direktivu 2011/36/EU Europskog parlamenta i Vijeća od 
5. travnja 2011. o sprečavanju i suzbijanju trgovanja ljudima i zaštiti njegovih žrtava te 
o zamjeni Okvirne odluke Vijeća 2002/629/PUP1, 

– uzimajući u obzir Uredbu (EU) 2019/1896 Europskog parlamenta i Vijeća od 
13. studenoga 2019. o europskoj graničnoj i obalnoj straži i stavljanju izvan snage 
uredaba (EU) br. 1052/2013 i (EU) 2016/16242,

– uzimajući u obzir zaključke Europskog vijeća od 9. veljače 2023., 

– uzimajući u obzir Odluku Vijeća (EU) 2022/1169 od 4. srpnja 2022. o odobravanju 
otvaranja pregovora o sporazumu o statusu između Europske unije i Republike Senegala 
o operativnim aktivnostima koje provodi Agencija za europsku graničnu i obalnu stražu 

1 SL L 101, 15.4.2011., str. 1.
2 SL L 295, 14.11.2019., str. 1.
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u Republici Senegalu3,

– uzimajući u obzir Strategiju EU-a za suzbijanje trgovine ljudima za razdoblje 2021. – 
2025., 

– uzimajući u obzir akcijski plan EU-a za zapadnosredozemnu i atlantsku rutu, 

– uzimajući u obzir komunikaciju Komisije od 21. prosinca 2021. o predlošku sporazuma 
o statusu iz Uredbe (EU) 2019/1896 Europskog Parlamenta i Vijeća od 
13. studenoga 2019. o europskoj graničnoj i obalnoj straži i stavljanju izvan snage 
uredaba (EU) br. 1052/2013 i (EU) 2016/1624 (COM(2021)0829),

– uzimajući u obzir svoju Rezoluciju od 19. svibnja 2021. o zaštiti ljudskih prava i 
vanjskoj migracijskoj politici EU-a4,

– uzimajući u obzir izvješće Radne skupine za nadzor Frontexa Odbora za građanske 
slobode, pravosuđe i unutarnje poslove od 14. srpnja 2021. o istrazi za utvrđivanje 
činjenica o Frontexu u vezi s navodnim kršenjima temeljnih prava i preporukama iz tog 
izvješća,

– uzimajući u obzir svoju Rezoluciju od 14. prosinca 2023. o Frontexu, na temelju istrage 
u svrhu utvrđivanja činjenica Radne skupine odbora LIBE za nadzor Frontexa5,

– uzimajući u obzir članak 114. stavak 4. i članak 54. Poslovnika,

– uzimajući u obzir mišljenje Odbora za vanjske poslove,

– uzimajući u obzir izvješće Odbora za građanske slobode, pravosuđe i unutarnje poslove 
(A9-0032/2024),

A. budući da je na temelju Odluke Vijeća (EU) 2022/1169 Komisija dobila odobrenje Vijeća 
za pregovaranje o sporazumu o statusu s Republikom Senegalom u srpnju 2022., čime bi 
se omogućilo da članovi tima koje je rasporedila Agencija za europsku graničnu i obalnu 
stražu (Frontex) obavljaju zadaće s izvršnim ovlastima na državnom području Republike 
Senegala na temelju namjenskog operativnog plana; 

B. budući da, u skladu s člankom 73. stavkom 3. Uredbe (EU) 2019/1896, u okolnostima 
zbog kojih se zahtijeva raspoređivanje timova za upravljanje granicama iz stalnih snaga 
u treću zemlju u kojoj će članovi timova izvršavati izvršne ovlasti, Unija s dotičnom 
trećom zemljom na temelju članka 218. Ugovora o funkcioniranju Europske unije 
(UFEU) sklapa sporazum o statusu; 

C. budući da bi sporazum o statusu sa Senegalom i sporazum o kojem se aktualno pregovara 
s Islamskom Republikom Mauritanijom bili prvi sporazumi o operativnim aktivnostima 
Frontexa sklopljeni s trećim zemljama koje nisu kandidatkinje za pristupanje EU-u i koje 
imaju pravne režime koji se znatno razlikuju od standarda EU-a; D. budući da, u skladu 

3 SL L 181, 7.7.2022., str. 20.
4 SL C 15, 12.1.2022., str. 70.
5 Usvojeni tekstovi, P9_TA(2023)0483.



RR\1296371HR.docx 5/25 PE754.984v02-00

HR

s člankom 73. stavkom 2. Uredbe (EU) 2019/1896, Frontex pri suradnji s tijelima trećih 
zemalja mora djelovati u okviru politike vanjskog djelovanja Unije, među ostalim u 
pogledu zaštite temeljnih prava i osobnih podataka, načela zabrane prisilnog udaljenja ili 
vraćanja, zabrane proizvoljnog pritvaranja i zabrane mučenja, neljudskog ili 
ponižavajućeg postupanja ili kažnjavanja; 

E. budući da je Senegal prema zajedničkoj strategiji EU-a i Senegala prioritetna zemlja za 
EU i njegove države članice; budući da je partnerstvo za traženje talenata sa Senegalom 
predviđeno kao jedna od ključnih sastavnica pojačane suradnje EU-a i Senegala u 
upravljanju migracijama; 

F. budući da bi Komisija, u skladu s Uredbom (EU) 2019/1896 u situacijama u kojima 
preporučuje Vijeću da joj odobri pregovaranje o sporazumu o statusu s nekom trećom 
zemljom, trebala procijeniti stanje temeljnih prava relevantno za područja obuhvaćena 
sporazumom o statusu u toj trećoj zemlji; budući da takva procjena još nije provedena; 
budući da je savjetodavni forum Frontexa u svojem izvješću od 21. svibnja 2019. pozvao 
Frontex da provede učinkovitu procjenu učinka na temeljna prava prije suradnje s trećom 
zemljom; 

G. budući da u skladu s člankom 218. stavkom 11. UFEU-a država članica, Europski 
parlament, Vijeće ili Komisija mogu dobiti mišljenje Suda Europske unije o tome je li 
predviđeni sporazum u skladu s Ugovorima; budući da, kad je mišljenje Suda negativno, 
predviđeni sporazum može stupiti na snagu samo ako se izmijeni ili ako se revidiraju 
Ugovori; 

H. budući da nakon sklapanja ništa ne sprečava državu članicu, Europski parlament, Vijeće 
ili Komisiju da smatraju prikladnim dobiti ovo mišljenje o usklađenosti dogovorenog 
sporazuma o statusu s Ugovorima; 

I. budući da se člankom 218. stavkom 10. UFEU-a Komisiju obvezuje da odmah i u 
potpunosti izvijesti Parlament o svim fazama postupka sklapanja sporazuma o statusu;

J. budući da predložak sporazuma o statusu iz članka 76. stavka 1. Uredbe (EU) 2019/1896 
treba služiti kao osnova za pregovore Komisije sa Senegalom; budući da se njime 
uspostavlja okvir za suradnju između Frontexa i njegovih timova s jedne strane i 
nadležnih tijela dotične treće zemlje s druge strane, pri čemu se, među ostalim, utvrđuju 
opseg operacije, kaznena i građanska odgovornost, zadaće i ovlasti članova tima te 
praktične mjere povezane s poštovanjem temeljnih prava; budući Frontex mora osigurati 
puno poštovanje temeljnih prava tijekom tih operacija i osigurati mehanizam za 
podnošenje pritužbi; 

K. budući da, u skladu s predloškom sporazuma o statusu iz članka 76. stavka 1. Uredbe 
(EU) 2019/1896:

– članovi tima Frontexa općenito mogu provoditi zadaće i izvršavati ovlasti na 
državnom području treće zemlje samo prema uputama tijela za upravljanje 
granicama te zemlje i u njihovu prisustvu te da moraju poštovati zakone i propise 
te treće zemlje kao i primjenjivo pravo Unije i međunarodno pravo; tijela treće 
zemlje članovima tima moraju izdavati samo one upute koje su u skladu s 
operativnim planom; to je jedini operativni okvir u kojem osoblje EU-a djeluje pod 
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zapovjedništvom treće zemlje;

– članovi tima Frontexa imaju imunitet od kaznene odgovornosti treće zemlje u svim 
okolnostima i ne smiju podlijegati nikakvom obliku uhićenja ili zadržavanja u trećoj 
zemlji ili od strane njezinih tijela; pravo na odluku o ukidanju imuniteta ima izvršni 
direktor ili matična država članica, ovisno o statusu člana tima; 

L. budući da se Senegal suočava s iseljavanjem, tranzitom i imigracijama; budući da je u 
Senegalu percepcija migracija i mobilnosti pozitivna; budući da je pravo na mobilnost 
sadržano u senegalskom Ustavu i da je prekogranična mobilnost između zajednica 
uobičajena praksa; budući da je Senegal već dugo jedna od glavnih odredišnih zemalja 
zapadne Afrike; budući da je prema podacima Međunarodne organizacije za migracije 
2018. u Senegalu živjelo 200 000 državljana drugih zemalja; budući da se 2023. povećao 
broj brodova koji se iz Senegala upućuju prema Kanarskim otocima; budući da su 2023. 
državljani Senegala činili većinu ljudi na brodovima; budući da je atlantska ruta jedna od 
najsmrtonosnijih na svijetu, u prvom redu zbog duljine prekomorskog putovanja i 
nedostatka namjenskih kapaciteta za potragu i spašavanje; budući da je Međunarodna 
organizacija za migracije izvijestila da je od 2014. godine najmanje 3519 osoba poginulo 
ili nestalo na moru na atlantskoj ruti; budući da postoje izvješća o opetovanim slučajevima 
odgurivanja migranata i izbjeglica s mauritanskih i malijskih granica u Senegal; 

M. budući da su Ured visokog povjerenika UN-a za ljudska prava i nevladine organizacije 
za ljudska prava izrazili zabrinutost zbog kršenja prava na slobodu izražavanja i mirnog 
okupljanja te prekomjerne upotrebe sile obrambenih i sigurnosnih snaga; budući da je 
pristup društvenim medijima i mobilnim internetskim vezama u Senegalu ograničen;

budući da se pojedinci i nevladine organizacije kriminaliziraju zbog osude negativnih 
učinaka suradnje u području migracija između Senegala i EU-a; budući da su nevladine 
organizacije za ljudska prava također izrazile zabrinutost zbog niza činova represije nad 
osobama koje pokušavaju nezakonito napustiti Senegal;

O. budući da postojeći pravni okvir u Senegalu ne omogućava učinkovitu zaštitu djece, 
žrtava trgovine ljudima ni LGBTIQ+ osoba; budući da se istospolna aktivnost smatra 
kaznenim djelom koje je kažnjivo zatvorskom kaznom; 

P. budući da je Senegal država potpisnica Konvencije o statusu izbjeglica iz 1951. i njezina 
Protokola iz 1967.; budući da je Senegal glavne aspekte Konvencije uključio u nacionalni 
zakon o azilu iz 1968., koji je zatim ažuriran u travnju 2022. kako bi obuhvatio apatridnost 
i žalbene postupke; budući da Senegal nije ratificirao Konvenciju Organizacije Afričke 
unije o posebnim aspektima problema izbjeglica u Africi;

Q. budući da je u veljači 2022. visoki povjerenik UN-a za izbjeglice (UNHCR) izvijestio da 
se u Senegalu nalazi 14 533 izbjeglica i 2058 tražitelja azila; budući da je višedržavni 
ured UNHCR-a sa sjedištem u Dakaru izvijestio da je od veljače 2022. u Gambiji, Gvineji, 
Gvineji, Gvineji Bisau, Togu i Sijera Leoneu prisutno 6017 senegalskih izbjeglica i 
tražitelja azila; 

R. budući da je Senegal od rujna 2003. stranka Konvencije UN-a protiv transnacionalnog 
organiziranog kriminalieta i njezinih dodatnih protokola; budući da je u prosincu 2020. 
senegalska vlada dekretom osnovala međuministarski odbor za borbu protiv ilegalnih 
migracija; budući da je Odbor radio na nacionalnoj strategiji za borbu protiv nezakonitih 
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migracija, koja je donesena 27. srpnja 2023. i koja će se provoditi do 2032.; budući da 
senegalski pravni okvir o krijumčarenju nije u skladu s Konvencijom UN-a protiv 
transnacionalnog organiziranog kriminaliteta, u kojoj se navodi da migrante ne bi smjelo 
kriminalizirati nakon presretanja; 

S. budući da Senegal od 2003. prima potporu EU-a i bilateralnu potporu za upravljanje 
granicama, uključujući nadzor granica, posebno u okviru Kriznog uzajamnog fonda EU-
a za Afriku i bilateralne suradnje sa španjolskom Civilnom gardom; budući da je Senegal 
od 2018. uspostavio najmanje devet graničnih prijelaza i četiri regionalna ogranka 
Nacionalnog odjela za borbu protiv krijumčarenja migranata u cilju borbe protiv trgovine 
ljudima i drugih povezanih praksi te s obzirom na to da su financijska sredstva EU-a 
Senegal opskrbile naprednim tehnologijama nadzora, uključujući uređaje za ekstrakciju s 
telefona, biometrijsko uzimanje otisaka prstiju, bespilotne letjelice i naočale za noćno 
gledanje; budući da je cilj uspostaviti afrički integrirani sustav upravljanja granicama u 
okviru kojega bi se baze podataka Senegala i drugih afričkih zemalja povezale s podacima 
međunarodnih policijskih agencija;

T. budući da je Frontex u sklopu operacije HERA od 2006. do 2018. provodio i povremene 
zajedničke operacije u Senegalu; budući da nije provedena evaluacija učinka te suradnje 
na zaštitu i poštovanje ljudskih prava osoba koje se presreću;

U. budući da u Senegalu postoji nekoliko pokretača nezakonitih migracija, točnije, riječ je o 
nedostatku sigurnih i zakonitih migracijskih putova, uključujući prepreke u pristupu 
schengenskim vizama, ali i siromaštvu, nesigurnosti i nezaposlenosti, posebno u ribarskoj 
zajednici; budući da je ribarska zajednica prekomjerno zastupljena među skupinama ljudi 
koji se pokušavaju domoći Kanarskih otoka;

V. budući da se Uredbom (EZ) br. 1049/20016 propisuje pravo na javni pristup dokumentima 
osobama sa zakonitim boravištem u EU-u te da se također daje mogućnost odobravanja 
pristupa pojedincima s boravištem izvan EU-a; budući da Frontex ograničava pristup 
svojim dokumentima kada je riječ o državljanima ili stanovnicima zemalja EU-a ili 
schengenskog područja, uključujući pravne osobe s boravištem ili registriranim sjedištem 
u tim zemljama, iako je sve aktivniji, a u nekim slučajevima s izvršnim ovlastima i 
mandatom za upotrebu sile, na teritoriju izvan EU-a; budući da djelovanje Frontexa u 
trećim zemljama gotovo isključivo utječe na osobe koje nisu građani EU-a ili nemaju 
boravište u EU-u; budući da se organizacije civilnog društva u Senegalu suočavaju s 
poteškoćama u pristupu informacijama o mogućem sporazumu o statusu; budući da 
se opetovano izvještavalo o prisilnom udaljenju i vraćanju migranata i izbjeglica nakon 
uhićenja i zadržavanja, pri čemu su bili odgurivani preko mauritanijskih i malijskih 
granica u Senegal, kao i o presretanju senegalskih državljana u Dakhli i njihovu vraćanju 
u Senegal autobusom preko mauritanskog državnog područja;

X. budući da Frontex ima pravnu obvezu pridržavati se prava EU-a kako bi se tijekom 
operacija u potpunosti poštovala temeljna prava; budući da se sporazum o statusu može 
sklopiti samo pod uvjetom da se njime strogo zahtijeva zaštita ljudskih prava i osobnih 
podataka, načelo zabrane prisilnog udaljenja ili vraćanja, zabrana proizvoljnog 
pritvaranja te zabrana mučenja i nečovječnog ili ponižavajućeg postupanja ili kazne, 

6 Uredba (EZ) br. 1049/2001 Europskog parlamenta i Vijeća od 30. svibnja 2001. o javnom pristupu 
dokumentima Europskog parlamenta, Vijeća i Komisije (SL L 145, 31.5. 2001., str. 43.).
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među ostalim i tijekom operacija, kako je utvrđeno u članku 73. stavku 2. Uredbe (EU) 
2019/1896;

Y. budući da je velik dio europske razvojne pomoći uvjetovan borbom protiv nazakonitih 
migracija7;

1. napominje da službeni pregovori između EU-a i Senegala o sklapanju sporazuma o 
statusu kojim se predviđa raspoređivanje Frontexovih timova za upravljanje granicama 
u Senegal još nisu započeli; prima na znanje aktualnu razmjenu mišljenja sa 
senegalskim vlastima; primjećuje da senegalska vlada nije sklona potpisati sporazum o 
statusu i da je kao prvi korak počela pregovarati o radnom dogovoru; 

2. unatoč teškom stanju ljudskih prava u zemlji, priznaje napore koje je senegalska vlada u 
okviru aktivnog članstva u Vijeću za ljudska prava UN-a od 2018. do 2023. uložila u 
poštovanje ili poboljšanje stanja ljudskih prava; izražava zabrinutost zbog sve češćih 
izvješća o kršenjima ljudskih prava u Senegalu, posebice u vezi s uporabom sile ili 
zlostavljanja migranata tijekom graničnih kontrola kao i povećanom kriminalizacijom 
civilnog društva; ističe i osuđuje opetovane slučajeve odgurivanja migranata i izbjeglica 
s mauritanijskih i malijskih granica u Senegal; ponavlja i naglašava da Frontex ne bi 
trebao sudjelovati ni u kakvom obliku odgurivanja; smatra da bi potencijalno sklapanje 
sporazuma o statusu između EU-a i Senegala kojim se predviđa izvršavanje izvršnih 
ovlasti Frontexa u toj zemlji dovelo do velikog rizika od toga da Frontex bude sudionik 
u izravnim i neizravnim kršenjima temeljnih prava ili obveza međunarodne zaštite; 
smatra da je riječ o ozbiljnim rizicima koji će vjerojatno i dalje biti prisutni; 

3. izražava zabrinutost zbog potencijalnog utjecaja sporazuma o statusu na slobodu 
kretanja pojedinaca u zapadnoj Africi, kako je zajamčeno Ugovorom o Gospodarskoj 
zajednici zapadnoafričkih država, kojim se predviđa dugoročna uspostava zone 
slobodnog kretanja robe, kapitala i ljudi, kao i zbog utjecaja na pravo na napuštanje 
zemlje i pravo na azil;

4. izražava zabrinutost zbog nedovoljnog pristupa senegalskih državljana, organizacija 
civilnog društva i medija informacijama o potpori EU-a i bilateralnoj potpori 
senegalskim vlastima u nadzoru granica; u tom pogledu poziva Frontex da iskoristi 
mogućnost pružanja pristupa pojedincima koji borave izvan EU-a kao i pravnim 
subjektima sa sjedištem ili s registriranim sjedištem u trećim zemljama, u skladu s 
Uredbom (EZ) 1049/2001;

5. smatra da se odredbe predloška sporazuma o statusu moraju poboljšati kako bi se riješili 
navedeni ozbiljni problemi, koji bi mogli dovesti do velikih praznina u pogledu 
odgovornosti u slučaju kršenja temeljnih prava, a kojima bi se trebalo na odgovarajući 
način pozabaviti; 

6. poziva Komisiju da prije nego što započne pregovore s trećim zemljama o sklapanju 
sporazuma o statusu, provede ex ante procjene učinka na temeljna prava koje su 
relevantne za područja povezana s potencijalnim raspoređivanjem Frontexa kako bi se u 

7 Služba Europskog parlamenta za istraživanja Brifing – Growing impact of EU migration policy on 
development cooperation („Sve veći utjecaj migracijske politike EU-a
na razvojnu suradnju”), listopad 2016.

https://www.europarl.europa.eu/RegData/etudes/BRIE/2016/589815/EPRS_BRI(2016)589815_EN.pdf
https://www.europarl.europa.eu/RegData/etudes/BRIE/2016/589815/EPRS_BRI(2016)589815_EN.pdf
https://www.europarl.europa.eu/RegData/etudes/BRIE/2016/589815/EPRS_BRI(2016)589815_EN.pdf
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cijelosti mogao razmotriti učinak potencijalne suradnje te pregovarati o potrebnim 
zaštitnim mjerama, u skladu s uvodnom izjavom 88. Uredbe (EU) 2019/1896; poziva 
Komisiju da tu procjenu učinka stavi na raspolaganje javnosti ili da je barem podijeli sa 
suzakonodavcima te ističe da Parlament izražava žaljenje zbog toga što to već nije 
učinila;

7. smatra da se raspoređivanje Frontexovog osoblja u Senegalu i provedba operativnih 
aktivnosti s lokalnim i regionalnim sigurnosnim snagama mogu provesti samo ako se 
migrantima i tražiteljima azila tijekom cijelog postupka njihova podnošenja zahtjeva ili 
vraćanja može zajamčiti odgovarajuća zaštita ljudskih prava; 

8. prima na znanje činjenicu da je senegalska vlada izrazila da nije spremna nastaviti s 
takvom suradnjom; izražava zadršku u pogledu mogućeg sklapanja sporazuma o 
statusu, uzimajući u obzir spomenute probleme;

9. snažno potiče Komisiju i Frontex da, uzimajući u obzir činjenicu da je Frontex sve 
aktivniji u trećim zemljama, odmah donesu sljedeće mjere u slučaju otvaranja 
pregovora o sporazumu o statusu između Frontexa i Senegala, točnije da:

9.1. Europska komisija

a. u skladu s pristupom Frontexova službenika za temeljna prava pri pokretanju 
operacija na državnom području treće zemlje i u suradnji sa službenikom za 
temeljna prava, a u skladu s uvodnom izjavom br. 88 Uredbe (EU) 2019/1896, 
uvijek provede ex ante procjenu učinka na temeljna prava prije stupanja u 
pregovore s trećim zemljama o sklapanju sporazuma o statusu kako bi se u 
potpunosti mogao razmotriti utjecaj potencijalne suradnje i kako bi se pregovaralo 
o potrebnim zaštitnim mjerama; objavi te procjene učinka; 

b. osigura da se osoblje Frontexa kojemu je odobren imunitet za aktivnosti u 
Senegalu i dalje smatra odgovornim u skladu s pravom EU-a ili države članice 
kako bi se zajamčila pravna sigurnost; u suradnji s izvršnim direktorom Frontexa 
donese smjernice o ukidanju imuniteta raspoređenog osoblja te odredi i način 
obrade zahtjeva tijela vlasti trećih zemalja kao i da uspostavi snažnu ulogu 
službenika za temeljna prava;

c. osigura dostatne i pristupačne unutarnje i vanjske mehanizme uz pomoć kojih 
pojedinci koji nisu građani EU-a mogu podnositi pritužbe Frontexu, u skladu s 
preporukama Ombudsmana EU-a;

d. osigura sigurne i zakonite putove u EU za senegalske državljane i migrante, 
uključujući izbjeglice koji žive u Senegalu ili prolaze kroz Senegal, među ostalim 
olakšavanjem procesa izdavanja schengenskih viza; 

e. osigura da se politike razvojne pomoći EU-a, kao i svaka suradnja s trećim 
zemljama u području migracija i upravljanja granicama, uključujući nadzor 
granica, provodi potpuno transparentno i pod parlamentarnim nadzorom; 

f. sudjeluje u redovitom dijalogu s lokalnim organizacijama za ljudska prava i 
drugim nevladinim organizacijama u Senegalu koje štite i promiču prava 
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migranata o stanju ljudskih prava u zemlji;

g. podupire lokalne organizacije civilnog društva u Senegalu koje štite i promiču 
prava migranata, tražitelja azila, senegalskih vraćenih migranata i kandidata za 
migracije kao i organizacije koje kontroliraju suradnju senegalskih vlasti s 
Frontexom;

h. uvjetuje svaku materijalnu potporu senegalskim graničnim tijelima punim 
poštovanjem temeljnih prava i osigura provedbu kontrola u tom smislu;

i. uključi u sporazum o statusu izričite zaštitne mjere koje će raspoređenim 
službenicima omogućiti da zanemare naredbe koje izdaju senegalske vlasti, a koje 
su u suprotnosti s obvezama Frontexa u pogledu temeljnih prava koje proizlaze iz 
prava EU-a i međunarodnog prava;

j. ne uključi posebne odredbe koje bi omogućile privremenu primjenu sporazuma 
prije nego što Europski parlament ocijeni hoće li mu dati svoju suglasnost;

k. uključi jasne smjernice i, ako se to smatra potrebnim, mjere ublažavanja za borbu 
protiv korupcije u utvrđenim područjima suradnje između službenika Frontexa i 
mauritanskih tijela i sigurnosnih snaga kao i zaštitne mjere kako bi se izbjegla 
zlouporaba materijalne potpore EU-a; 

l. usporedno s pregovorima o sporazumu o statusu nastavi s pružanjem potpore i 
resursa za pomoć senegalskim vlastima u razvoju sveobuhvatnog pravnog sustava 
azila zasnovanog na temeljnim pravima i usklađenog sa smjernicama i praksama 
UNHCR-a, uključujući dodatnu potporu za izgradnju kapaciteta senegalskih 
nacionalnih institucija za ljudska prava i organizacija civilnog društva usmjerenih 
na ljudska prava; osigura osposobljavanje u području temeljnih prava za nadležna 
tijela senegalske vlast kao ključnu sastavnicu izvršnih operacija u toj zemlji, među 
ostalim u pogledu obveza potrage i spašavanja te prava uključenih osoba, 
uključujući žalbe na pritužbe;

m. osigura da se svako potencijalno buduće raspoređivanje Frontexa odvija u 
pravnom kontekstu u kojem osobe kojima je potrebna pomoć mogu zaista 
ostvariti pristup postupcima međunarodne zaštite, uključujući pristup 
informacijama, pravnoj pomoći, uslugama usmenog prevođenja i potrebnoj 
potpori te u kojem je zajamčena neovisnost pravosudnih institucija i institucija za 
ljudska prava; 

n. u potencijalni sporazum o statusu uključi odredbe i jamstva za odgovarajuću 
zaštitu ljudskih prava kako bi se osiguralo da senegalske vlasti poštuju temeljna 
prava tijekom operacija, uključujući odredbe o kontroli usklađenosti kao i jasne 
mogućnosti kojima će se osigurati odgovornost u slučaju kršenja; osigura da 
senegalske vlasti uspostave neovisan i učinkovit mehanizam za podnošenje 
pritužbi, u skladu s mehanizmom za podnošenje pritužbi koji je Frontex 
uspostavio u skladu s člankom 111. Uredbe (EU) 2019/1896; 

o. u svakom trenutku ispunjava najviše standarde prava o ljudskim pravima tijekom 
pregovora i provedbe sporazuma o statusu te osigurava usklađenost sa svim 
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relevantnim konvencijama, sporazumima i standardima povezanima s ljudskim 
pravima na koje se EU pravno obvezao; 

p. u skladu s člankom 218. stavkom 10. UFEU-a potpuno i redovito izvješćuje 
Europski parlament o svim koracima pregovaračkog procesa te općenito 
obavješćuje Europski parlament prije otvaranja pregovora s trećim zemljama o 
sporazumu o statusu;

9.2. Frontex

a. osigura učinkovito, proaktivno i pravodobno savjetovanje sa službenikom za 
temeljna prava pri odlučivanju o pokretanju zajedničke operacije u Senegalu, u 
skladu sa zahtjevima iz Uredbe (EU) 2019/1896; dijeli mišljenja službenika za 
temeljna prava o operativnim planovima u trećim zemljama s Europskim 
parlamentom; 

b. uspostavi pouzdan, neovisan, učinkovit i lako dostupan mehanizam za podnošenje 
pritužbi kako bi se državljanima trećih zemalja i osobama na koje bi moglo 
utjecati djelovanje Frontexa na državnom području Senegala omogućilo da u 
praksi zaista zatraže pravni lijek posredstvom vanjskih tijela, kao što su Europski 
ombudsman, Sud Europske unije ili drugi subjekt; osigura da taj mehanizam za 
podnošenje pritužbi jamči anonimnost i povjerljivost pojedincima koji izvješćuju 
o aktivnostima Frontexa kojima se krše ljudska prava; 

c. provodi periodične evaluacije zajedničkih operacija u Senegalu, s naglaskom na 
temeljnim pravima; dijeli ih s Europskim parlamentom i Vijećem te ih stavlja na 
raspolaganje javnosti;

d. pojedincima koji borave izvan EU-a jamči pravo javnog pristupa dokumentima;

10. snažno potiče Komisiju i Frontex da bez daljnje odgode usvoje sljedeće konkretne 
mjere u slučaju dovršetka pregovora o sporazumu o statusu između Frontexa i Senegala, 
točnije da:

10.1. Europska komisija

a. osigura i dijeli periodične evaluacije primjene svojih odredaba i zajedničkih 
operativnih aktivnosti, s naglaskom na učinku na temeljna prava, te uključi 
odgovarajući mehanizam za praćenje temeljnih prava za aktivnosti Frontexa, 

10.2. Frontex

a. osigura dosljedno, redovito i transparentno izvješćivanje o aktivnostima Frontexa 
u Senegalu u okviru svih potencijalnih sporazuma o statusu, s naglaskom na 
poštovanju ljudskih prava i kontekstu ljudskih prava u zemlji; 

b. uključi Savjetodavni forum Frontexa u razvoj događaja u vezi sa sporazumom o 
statusu, u skladu s člankom 108. Uredbe (EU) 2019/1896, te se savjetuje s njim, u 
skladu s njegovim metodama rada i mandatom, među ostalim o mogućoj 
organizaciji terenskog posjeta Senegalu; omogući nevladinim dionicima iz trećih 
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zemalja u kojima je Frontex aktivan ili namjerava biti aktivan da se prijave za 
članstvo u Savjetodavnom forumu Frontexa; 

c. ispunjava svoju odgovornost koja se sastoji od suočavanja s izravnim i neizravnim 
kršenjima ljudskih prava koje je počinilo njegovo osoblje u Senegalu, u skladu s 
postojećim postupcima, kako bi se osigurala odgovornost;

d. osigura da se u okviru svakog operativnog plana kojim se uspostavljaju operacije 
na državnom području Senegala:

i. uspostavi čvrst i formalni mehanizam za postupanje s pritužbama 
upućenima Frontexu ili relevantnim senegalskim tijelima zbog djelovanja ili 
nedjelovanja raspoređenog osoblja ili osoblja domaćina u zemlji, u skladu s 
člankom 111. Uredbe (EU) 2019/1896; uključi jasne odredbe o alatima za 
daljnje postupanje i izvršenje nakon podnošenja pritužbi te jasno 
obavješćuje o tom daljnjem postupanju;

ii. osigura, u suradnji sa senegalskim vlastima, daljnja prisutnost Frontexa u 
kritičnim područjima u kojima će vjerojatno doći do uhićenja migranata te 
službeniku za temeljna prava i promatračima za temeljna prava omogući 
puni pristup operativnom području, u skladu sa standardnim operativnim 
postupkom službenika za temeljna prava, kako bi postojao neovisan 
mehanizam za nadzor i evaluaciju aktivnosti Frontexa u Senegalu, uz 
istodobno osiguravanje jasnih obveza u pogledu transparentnosti i razmjene 
informacija o Frontexovim aktivnostima;

iii. osigura da službenik za temeljna prava trajno rasporedi promatrača za 
temeljna prava kako bi nadzirao operacije u Senegalu i pratio suradnju u 
vezi s temeljnim pravima, u skladu s Uredbom (EU) 2019/1896; 

iv. uključe posebne smjernice za obradu zahtjeva za azil ranjivih migranata, 
osobito djece, maloljetnika bez pratnje, žena, LGBTQI+ osoba i članova 
zajednica suočenih s ciljanim nasiljem ili diskriminatornim progonom u 
svojoj zemlji podrijetla;

v. osiguraju konstruktivno savjetovanje, dijalog i suradnja s organizacijama 
civilnog društva te relevantnim dionicima tijekom planiranja, provedbe i 
evaluacije operacija u Senegalu, uključujući razmjenu i širenje informacija;

vi. osigura da prikupljanje i analiza svih osobnih podataka budu u potpunosti u 
skladu s Uredbom (EU) 2018/17258 i da se njima poštuju temeljna prava;

e. potpiše memorandum o razumijevanju sa Senegalom radi usklađivanja 
mehanizama za podnošenje pritužbi; 

8 Uredba (EU) 2018/1725 Europskog parlamenta i Vijeća od 23. listopada 2018. o zaštiti pojedinaca u vezi s 
obradom osobnih podataka u institucijama, tijelima, uredima i agencijama Unije i o slobodnom kretanju takvih 
podataka te o stavljanju izvan snage Uredbe (EZ) br. 45/2001 i Odluke br. 1247/2002/EZ (SL L 295, 
21.11.2018., str. 39.).
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f. osigura da nacionalne institucije i institucije za ljudska prava te organizacije 
civilnog društva imaju pristup svim informacijama koje se smatraju potrebnima za 
kontrolu učinka sporazuma o statusu na migracije u Senegalu kao i svih rizika i 
posljedica kada je riječ o ljudskim pravima, u skladu s Uredbom (EZ) 1049/2001;

11. podsjeća na to ozbiljna kršenja ljudskih prava ili kršenja koja će se vjerojatno nastaviti 
dovode u pitanje prisutnost osoblja Frontexa te bi trebala dovesti do ponovne procjene 
ili suspenzije raspoređivanja Frontexa u Senegalu, u skladu s člankom 46. stavkom 4. 
Uredbe (EU) 2019/1896 i člankom 18. predloška sporazuma o statusu; poziva Frontex 
da osudi sve takve radnje kako bi se izbjeglo sudjelovanje u kršenju ljudskih prava i da 
surađuje s relevantnim tijelima kako bi se osigurala brza i nepristrana istraga o svim 
navodnim kršenjima ljudskih prava; 

12. traži od nadležnih tijela EU-a i Senegala da omoguće uključiv, konstruktivan i 
transparentan dijalog; u tom kontekstu naglašava da je važno da se EU uključi u redoviti 
dijalog s lokalnim organizacijama za ljudska prava i drugim nevladinim organizacijama 
o stanju ljudskih prava u Senegalu; 

°

° °

13. nalaže svojoj predsjednici da ovu preporuku proslijedi Vijeću, Komisiji, Agenciji za 
europsku graničnu i obalnu stražu, njezinu službeniku za temeljna prava, senagalskoj 
vladi i potpisnicima Sporazuma iz Samoe između Europske unije i skupine afričkih, 
karipskih i pacifičkih zemalja.
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OBRAZLOŽENJE

Stupanjem na snagu Uredbe (EU) 2019/1896 („Uredba”) uvelike su proširene ovlasti 
Agencije za europsku graničnu i obalnu stražu (Frontex), među ostalim njezine mogućnosti 
djelovanja u trećim zemljama. Uredbom se Agenciji dodjeljuju ovlasti za raspoređivanje 
osoblja za operativne aktivnosti na državnom području treće zemlje koja ne dijeli granicu ni s 
kojom državom članicom EU-a u mjeri potrebnoj za izvršenje njezinih zadaća definiranih u 
Uredbi.

Kako bi se uspostavio pravni okvir za provođenje izvršnih zadaća na državnom području treće 
zemlje, potrebno je sklopiti takozvani sporazum o statusu. To se odnosi na međunarodni 
sporazum između EU-a i treće zemlje na temelju članka 218. UFEU-a. U okviru tog postupka 
Vijeće ovlašćuje Komisiju da pregovara o takvom sporazumu u ime EU-a, a nju navedeni 
članak obvezuje da u potpunosti i odmah obavještava Europski parlament u svim fazama 
postupka. Kako je utvrđeno člankom 76. stavkom 1. Uredbe (EU) 2019/1896, Europska 
komisija pregovarat će na temelju takozvanog predloška sporazuma o statusu utvrđenog u 
Komunikaciji COM(2021)829. Kada se pregovori zaključe, od Europskog parlamenta trebalo 
bi zatražiti da glasuje o dogovorenom sporazumu i dâ svoju suglasnost prije nego što 
sporazum stupi na snagu.

Odlukom Vijeća (EU) 2022/1169 donesenom 4. srpnja Komisija je ovlaštena pregovarati o 
sporazumu o statusu s Republikom Senegalom o operativnim aktivnostima koje provodi 
Frontex na državnom području Senegala. Ta je odluka popraćena pregovaračkom smjernicom 
u kojoj je Vijeće navelo svoje mišljenje da ne postoje konkretni razlozi da se odstupi od 
predloška sporazuma o statusu te bi Komisija stoga tijekom pregovora trebala nastojati 
očuvati njegovu bit. Istovremeno je donesena odluka o pokretanju pregovora s Islamskom 
Republikom Mauritanijom.

Vijeće je 9. veljače 2023. istaknulo svoju političku potporu nastojanjima u pogledu 
eksternalizacije djelovanja Frontexa tako što je u svojim zaključcima pozvalo na brzo 
zaključenje pregovora o novim i revidiranim sporazumima o statusu, među ostalim sa 
Senegalom i Mauritanijom.
Potencijalni sporazum o statusu sa Senegalom ovlastio bi Frontex, prvi put od njegova 
osnivanja, za provođenje izvršnog mandata na državnom području treće zemlje koja ne 
graniči ni s jednom državom članicom EU-a i koja se zemljopisno ne nalazi u Europi. Taj bi 
korak imao potpuno različite implikacije u odnosu na radnje koje se provode u okviru 
postojećih sporazuma o statusu.

Sadašnjim državama potpisnicama sporazumâ o statusu Frontexa zajednička je ambicija da u 
kratkom roku postanu članice EU-a, što znači da su u postupku usklađivanja svojih pravnih 
okvira s pravnom stečevinom EU-a, među ostalim u području temeljnih prava. Osim toga, sve 
su one članice Vijeća Europe, odnosno obvezuje ih Europska konvencija o ljudskim pravima. 
Za razliku od Senegala, te zemlje obvezuju okviri kojima se u određenoj mjeri štite standardi 
temeljnih prava EU-a. 

S obzirom na bitne implikacije i presedan koji podrazumijeva sklapanje sporazuma o statusu 
Frontexa s neeuropskom trećom zemljom, Europski parlament odlučio je tijekom procesa 
pregovora o sporazumu o statusu pokrenuti opsežniji postupak, uz postojeći prilično 
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ograničen postupak davanja suglasnosti. Odbor za građanske slobode, pravosuđe i unutarnje 
poslove, koji je odgovoran za nadzor Frontexa, odlučio je sastaviti izvješće o vlastitoj 
inicijativi već u fazi pregovora kako bi Komisiji dao preporuke u vezi s postupkom 
pregovora. Pododbor za ljudska prava (DROI) izdao je mišljenje o izvješću s obzirom na 
vanjsku prirodu sporazuma o statusu i dimenziju ljudskih prava.

Izvjestiteljica je sazvala dva sastanka s izvjestiteljima u sjeni, na koje su bili pozvani ključni 
dionici kako bi predstavili svoja stajališta o tom pitanju. Na prvom sastanku sudjelovali su 
predstavnici Frontexa, koji su zamijenili izvršnog direktora Frontexa i predstavnik službenika 
za temeljna prava. Pozvana su i nadležna tijela Senegala, no ona se nisu odazvala. Na drugom 
je sastanku sudjelovala Europska komisija kao subjekt u pregovorima te jedan istraživač sa 
stručnim znanjem u području ljudskih prava i međunarodnog prava. 

STAJALIŠTE I ZAKLJUČCI IZVJESTITELJICE

Izvjestiteljica je općenito zabrinuta zbog težnji EU-a za sklapanjem sporazuma o statusu 
između Frontexa i Senegala, unatoč tome što Republika Senegal nije izrazila interes za takav 
sporazum o statusu. Izvjestiteljica je općenito zabrinuta zbog logike uvjetovanosti i 
neokolonijalizma koji prate takve težnje u zemlji u kojoj se migracije smatraju pozitivnima te 
su pokretač razvoja. Izvjestiteljica smatra da se ne bi trebalo težiti sklapanju sporazuma sa 
zemljama koje te sporazume ne žele te ih na to ne bi trebalo prisiljavati. 

Izvjestiteljica je konkretno zabrinuta da će predviđeni sporazum o statusu između Frontexa i 
Senegala otežati slobodno kretanje osoba i regionalnu integraciju u regiji ECOWAS. Protokol 
ECOWAS-a o slobodnom kretanju osoba i području slobode kretanja, koji je s njim povezan, 
uspostavljen je 1979., prije uvođenja Schengena, i njime se propisuje da se ljudi mogu 
slobodno kretati na državnom području drugih država ECOWAS-a najdulje 90 dana pod 
uvjetom da imaju putnu ispravu. Budući da bi se sporazumom o statusu u prvi plan moglo 
staviti upravljanje granicama Senegala sa susjednim zemljama, posebno na kopnenim 
granicama Senegala (s Mauritanijom, Malijem, Gambijom i Gvinejom Bisau), na kojima bi u 
sporazumu bio glavni naglasak. Pred Sudom ECOWAS-a pokrenuti su slični slučajevi 
povezani s preprekama slobodnom kretanju koje su proizašle iz nacionalnog zakonodavstva 
ili sporazuma s EU-om koji su doneseni pod pritiskom EU-a. Posljednju pritužbu podnijela je 
država Niger, a ona se odnosi na Zakon br. 2015-36 o nezakonitoj trgovini migrantima. 
Najnovija kriza u Nigeru ukazala je na negativne posljedice koje takvi sporazumi mogu imati 
na gospodarstvo dotičnih zemalja. Svjedočimo humanitarnoj krizi u Nigeru, u kojoj najviše 
pate migranti izbjeglice. ECOWAS je povijesno postignuće, kao i Schengen, koje ne bi 
trebalo ugroziti raspoređivanjem Agencije EU-a za graničnu i obalnu stražu u neku od država 
članica ECOWAS-a.

Frontexov sporazum o statusu uklopio bi se u opći pristup EU-a o daljnjoj eksternalizaciji 
njegovih migracijskih politika. Taj je trend već vidljiv u općoj suradnji EU-a i Senegala u 
području migracija kao i u financijskim sredstvima EU-a za nadzor granica u Senegalu. 
Izvjestiteljica ne podupire mjere eksternalizacije povezane s migracijama, ali smatra da bi EU 
i njegove države članice trebali preuzeti odgovornost za migracije i tražitelje azila otvaranjem 
sigurnih i zakonitih putova za migrante i tražitelje azila. Osim toga, izvjestiteljica je zabrinuta 
da će eksternalizacija granica EU-a, s Frontexom kao instrumentom, prisiliti ljude da biraju 
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opasnije migracijske rute te smatra da bi povećan broj provjera i nedovoljno operacija 
spašavanja i koordinacija spašavanja na moru i na kopnu vjerojatno samo potvrdili taj trend.

U tom se kontekstu u nacrtu izvješća navodi da pregovori između EU-a i Senegala o uspostavi 
sporazuma o statusu kojim se predviđa raspoređivanje Agencije za europsku graničnu i 
obalnu stražu (Frontex) u Senegal još nisu započeli te se prima na znanje da senegalska vlada 
nije sklona potpisati takav sporazum o statusu. Također se izražava zabrinutost zbog 
pogoršanja stanja temeljnih prava u Senegalu te smatra da bi potencijalno sklapanje 
sporazuma o statusu između EU-a i Senegala kojim se predviđa izvršavanje izvršnih ovlasti 
Frontexa u toj zemlji dovelo do velikog rizika da Agencija bude sudionik u izravnim i 
neizravnim kršenjima temeljnih prava ili obveza međunarodne zaštite, koja su po svojoj 
prirodi ozbiljna i vjerojatno će biti i dalje prisutna. U nacrtu izvješća se ističu moguće 
negativne posljedice za regiju ECOWAS, a posebno utjecaj na pravo na napuštanje zemlje i 
pravo na azil. Ističe se i da se predloškom sporazuma o statusu ni približno ne uspijevaju 
riješiti navedeni ozbiljni problemi i da bi moglo doći do ozbiljnih nedostataka u pogledu 
odgovornosti u slučaju kršenja temeljnih prava. Također se kritizira činjenica što ne postoji 
procjena učinka na temeljna prava jer je Komisija još nije provela.

U tom kontekstu izvjestiteljica ne podržava sklapanje sporazuma o statusu sa Senegalom i 
preporučuje Europskoj komisiji da ne otvara pregovore.

Nadalje, izvjestiteljica u svojem izvješću, s obzirom na povećanu prisutnost Frontexa u trećim 
zemljama, izrađuje preporuke Komisiji i Agenciji koje bi se, prema mišljenju izvjestiteljice, 
trebale odmah razmotriti. U preporukama koje će Komisija i Agencija odmah razmotriti, 
izvjestiteljica se posebno usmjerava na ex ante procjene učinka na temeljna prava koje bi 
Komisija trebala provesti, a još nije provela, odredbe o imunitetu iz predloška sporazuma o 
statusu kao i na općenitiju suradnju EU-a i Senegala u području migracija, s naglaskom na 
zakonitim putovima za migrante i izbjeglice koji tamo žive ili su u tranzitu općenito te na 
osiguravanje da svaka potpora graničnim tijelima u trećim zemljama bude uvjetovana 
poštovanjem temeljnih prava. Kad je riječ o Agenciji, naglasak je na važnoj ulozi službenika 
za temeljna prava, učinkovitim mehanizmima za podnošenje pritužbi za radnje koje agencija 
provodi na državnom području treće zemlje, temeljitom preispitivanju djelovanja Agencije u 
trećim zemljama i pristupu relevantnim dokumentima.

Neovisno o tome, izvjestiteljica također izrađuje preporuke Komisiji i Agenciji za koje smatra 
da se trebaju razmotriti u slučaju otvaranja pregovora o sporazumu o statusu.

Izvjestiteljica time nastoji ukloniti navedene nedostatke u slučaju otvaranja pregovora, prije 
nego što zatraži suglasnost Europskog parlamenta za sporazum o statusu. Preporuke upućene 
Komisiji usmjerene su na rješavanje pravnog nedostatka u predlošku sporazuma o statusu i 
osiguravanje da se operacije Frontexa provode samo u zemljama u kojima se mogu zajamčiti 
temeljna prava i pristup međunarodnoj zaštiti. To uključuje osiguravanje odgovornosti i 
praćenje tih prava u kontekstu operacija koje provode senegalske vlasti i osoblje Frontexa. 
Izvjestiteljica također preporučuje da se Europski parlament u potpunosti izvješćuje o svim 
fazama pregovora. Izvjestiteljica preporučuje Agenciji da osigura dosljedno, redovito i 
transparentno izvješćivanje o svojim aktivnostima u Senegalu u okviru svih potencijalnih 
sporazuma o statusu te da se u skladu s postojećim postupcima pobrine da njezino osoblje u 
Senegalu izravno ili neizravno ne krši ljudska prava. Nadalje, izvjestiteljica izrađuje 
konkretne preporuke o potencijalnom operativnom planu za uspostavu operacija na državnom 
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području Senegala. Nadalje, izvjestiteljica preporučuje Agenciji da osigura da nacionalne 
institucije i institucije za ljudska prava te organizacije civilnog društva imaju pristup svim 
informacijama potrebnima za kontrolu utjecaja tog sporazuma o statusu u Senegalu te za 
nadzor nad postupanjem senegalskih sigurnosnih snaga i Frontexa pri upravljanju 
migracijama te rizika i posljedica za ljudska prava.

Izvjestiteljica također smatra da bi Sud Europske unije trebao službeno ocijeniti je li 
sporazum o statusu o kojem se pregovara usklađen s Ugovorima, kako je utvrđeno 
člankom 218. stavkom 11. UFEU-a, posebno u pogledu odgovornosti Agencije za aktivnosti 
koje se provode na državnom području Senegala, s obzirom na velike razlike između pravnih 
okvira EU-a i Senegala.

Izvjestiteljica preporučuje Europskoj komisiji da temeljito razmotri preporuke Parlamenta s 
obzirom na povećan broj operacija Frontexa u trećim zemljama i opći trend eksternalizacije 
migracijskih politika EU-a. 

Izvjestiteljica preporučuje da Frontex temeljito razmotri preporuke Parlamenta i da blisko 
surađuje sa službenikom za temeljna prava kako bi se riješili problemi utvrđeni u izvješću i 
omogućilo da ta agencija poštuje svoje obveze u pogledu temeljnih prava.
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PRILOG: SUBJEKTI ILI OSOBE
OD KOJIH JE IZVJESTITELJICA PRIMILA INFORMACIJE

U skladu s člankom 8. Priloga I. Poslovniku izvjestiteljica izjavljuje da je tijekom pripreme 
izvješća, prije njegova usvajanja u odboru, primila informacije od sljedećih subjekata ili 
osoba:

Subjekt i/ili osoba
Ms Alexandra SÁ CARVALHO, Deputy Head of Unit, International Affairs (HOME.A.3)
Ms Corinna ULLRICH, Head of Unit, Schengen & External Borders (HOME.B.1)
Ms Lauren SEIBERT, Researcher & Advocate, Refugee and Migrant Rights Division; 
Human Rights Watch
Mr Goetz Brinkmann, Director of International and European Cooperation Division, 
Frontex
Ms Jagoda Walorek, Senior Fundamental Rights Monitor in charge of the cooperation with 
Third Countries, Frontex
Sophie Duval, CCFD-Terre Solidaire

Navedeni popis sastavljen je pod isključivom odgovornošću izvjestiteljice.
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20.9.2023

MIŠLJENJE ODBORA ZA VANJSKE POSLOVE

upućeno Odboru za građanske slobode, pravosuđe i unutarnje poslove

o aktualnim pregovorima o sporazumu o statusu o operativnim aktivnostima koje Agencija za 
europsku graničnu i obalnu stražu (Frontex) provodi u Senegalu 
(2023/2086(INI))

Izvjestitelj za mišljenje: Jan-Christoph Oetjen

PRIJEDLOZI

Odbor za vanjske poslove poziva Odbor za građanske slobode, pravosuđe i unutarnje poslove 
da kao nadležni odbor u prijedlog rezolucije koji će usvojiti uvrsti sljedeće prijedloge:

1. prima na znanje pregovore između EU-a i Senegala o sklapanju sporazuma o statusu 
kojim se predviđa raspoređivanje Agencije za europsku graničnu i obalnu stražu 
(Frontex) u Senegalu; napominje da senegalska vlada oklijeva potpisati sporazum o 
statusu; napominje da se sporazum o statusu može sklopiti samo pod uvjetom da se 
njime strogo poštuje zaštita ljudskih prava i osobnih podataka, načelo zabrane prisilnog 
udaljenja ili vraćanja, zabrana proizvoljnog pritvaranja i zabrana mučenja i nečovječnog 
ili ponižavajućeg postupanja ili kazne, među ostalim i tijekom operacija, kako je 
utvrđeno u članku 73. stavku 2. Uredbe (EU) 2019/18961; ustraje na uključivanju jasne 
klauzule o ljudskim pravima i jamstva odgovornosti u Senegalu te da Frontex izvještava 
o kršenjima ljudskih prava u vezi sa svim svojim aktivnostima povezanima s 
migracijama i azilom u Senegalu;

2. traži uključivanje odgovarajućeg mehanizma za praćenje ljudskih prava u okviru 
Frontexovih aktivnosti za sve misije Frontexa tako što će se Frontexovi promatrači za 
temeljna prava rasporediti u treće zemlje i što će se donijeti jasne obveze u pogledu 
transparentnosti i razmjene informacija o aktivnostima Frontexa;

3. poziva Komisiju da provede temeljitu i neovisnu procjenu stanja ljudskih prava u 
Senegalu u pogledu postupanja s migrantima i izbjeglicama te relevantnih područja 
obuhvaćenih sporazumom o statusu prije zaključenja pregovora sa Senegalom kako bi 
se mogao u potpunosti razmotriti učinak potencijalne suradnje i pregovarati o potrebnim 
zaštitnim mjerama;

4. ističe da bi se pokretanjem operativnih aktivnosti Frontexa u okviru sporazuma o 
statusu trebala u potpunosti poštovati, promicati i jačati ljudska prava i vrijednosti EU-
a, među ostalim u pogledu zaštite osobnih podataka, načela zabrane prisilnog udaljenja 

1 Uredba (EU) 2019/1896 Europskog parlamenta i Vijeća od 13. studenoga 2019. o europskoj graničnoj i obalnoj 
straži i stavljanju izvan snage uredaba (EU) br. 1052/2013 i (EU) 2016/1624 (SL L 295, 14.11.2019., str. 1).
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ili vraćanja, zabrane proizvoljnog pritvaranja i zabrane mučenja i nečovječnog ili 
ponižavajućeg postupanja ili kažnjavanja; smatra da bi svaki sporazum o statusu kojim 
se predviđaju operacije Frontexa u trećim zemljama trebao uključiti taj aspekt;

5. smatra da je nužno da se osoblje Frontexa kojemu je odobren imunitet za aktivnosti u 
Senegalu i dalje poziva na odgovornost u skladu s pravom EU-a ili države članice; 
poziva izvršnog direktora da donese smjernice o obveznom ukidanju imuniteta 
raspoređenog osoblja u kojima će se navesti način obrade zahtjeva tijela vlasti trećih 
zemalja te će se uvesti snažna uloga službenika za temeljna prava; smatra da osoblje 
Frontexa ne bi trebalo samo izbjegavati sudioništvo u kršenju ljudskih prava od strane 
senegalskih sigurnosnih snaga, već bi trebalo aktivno osuđivati takve postupke; traži 
uspostavu jasnog, brzog i učinkovitog mehanizma kako bi se osiguralo preuzimanje 
odgovornosti osoblja Frontexa u njihovoj matičnoj zemlji;

6. traži da se osoblju Frontexa raspoređenom u Senegalu i senegalskim službenicima 
graničnog nadzora pruže jasne smjernice, pripremljene uz savjetovanje sa stručnjacima i 
organizacijama civilnog društva, te da im se omogući osposobljavanje o stanju ljudskih 
prava u regiji i Senegalu te pravnom okviru u kojem djeluju, koji uključuje 
međunarodne zakone te zakone i standarde o humanitarnom pravu;

7. traži od EU-a da pomogne senegalskim vlastima u jačanju njihovih kapaciteta za 
osposobljavanje i obrazovanje senegalskih državnih službenika zaduženih za obradu 
zahtjeva za azil i rješavanje pritužbi tražitelja azila;

8. traži dosljedno, redovito i transparentno izvješćivanje o aktivnostima Frontexa u 
Senegalu u okviru bilo kojeg potencijalnog sporazuma o statusu, s naglaskom na 
poštovanju ljudskih prava i kontekstu ljudskih prava;

9. smatra da nacionalne institucije i institucije za ljudska prava moraju imati pristup svim 
informacijama koje smatraju potrebnima za ispitivanje učinka tog sporazuma o statusu 
na upravljanje migracijama u Senegalu te za nadzor postupaka senegalskih sigurnosnih 
snaga pri upravljanju migracijama te rizika i posljedica za ljudska prava;

10. prima na znanje napore senegalskih vlasti u pogledu prihvata migranata i izbjeglica u 
regiji te obrade njihovih slučajeva; ističe i osuđuje opetovane slučajeve prisilnog 
vraćanja migranata i izbjeglica s mauritanskih i malijskih granica u Senegal; ponavlja i 
naglašava da Frontex ne bi trebao sudjelovati ni u kakvom obliku prisilnog vraćanja; 
traži od EU-a da nastavi podupirati Senegal u pružanju odgovarajuće zaštite migrantima 
i izbjeglicama u tranzitu te da pomaže u izgradnji kapaciteta i jačanju postupka traženja 
azila; traži uspostavu mehanizma kojim bi se osigurao djelotvoran pravni lijek za osobe 
na koje utječu aktivnosti Frontexa ako dođe do sklapanja sporazuma o statusu;

11. traži uspostavu pouzdanog i učinkovitog mehanizma za podnošenje pritužbi koji bi bio 
neovisan i lako dostupan javnosti, kao i uspostavu mehanizma za izvješćivanje o 
incidentima za aktivnosti Frontexa; smatra da bi taj mehanizam za izvješćivanje o 
incidentima trebao jamčiti anonimnost i povjerljivost pojedincima koji izvješćuju o 
aktivnostima Frontexa, a kojima se krši međunarodno humanitarno pravo ili ljudska 
prava;

12. traži od vlasti EU-a i Senegala da omoguće uključiv, konstruktivan i transparentan 
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dijalog u pripremi sporazuma o statusu; u tom kontekstu naglašava da je važno da se EU 
uključi u redoviti dijalog s lokalnim organizacijama za ljudska prava i drugim 
nevladinim organizacijama o stanju ljudskih prava u zemlji;

13. smatra da se raspoređivanje Frontexovog osoblja u Senegalu i provedba operativnih 
aktivnosti s lokalnim i regionalnim sigurnosnim snagama mogu odvijati samo ako se 
migrantima i tražiteljima azila tijekom cijelog postupka njihova podnošenja zahtjeva ili 
vraćanja može zajamčiti odgovarajuća zaštita ljudskih prava;

14. smatra da bi u slučaju kontinuiranih i teških kršenja ljudskih prava EU i Frontex trebali 
obustaviti svoje aktivnosti u području migracija i azila koje se provode u suradnji sa 
senegalskim vlastima u okviru sporazuma o statusu, kako je utvrđeno standardima 
Međunarodnog kaznenog suda;

15. ističe da se razvojna pomoć koju pružaju EU i njegove države članice mora pružati 
potpuno transparentno i pod parlamentarnim nadzorom;

16. poziva Komisiju da podrži lokalne organizacije civilnog društva koje štite i promiču 
prava migranata te organizacije civilnog društva koje imaju nadzor nad suradnjom 
senegalskih vlasti s Frontexom;

17. poziva Komisiju da se pobrine za to da se sklapanjem sporazuma o statusu sa 
Senegalom i aktivnostima Frontexa u Senegalu ne ometa pravo na slobodno kretanje 
osoba zajamčeno Ugovorom o ekonomskoj zajednici zapadnoafričkih država, kojim se 
predviđa dugoročna uspostava zone slobodnog kretanja robe, kapitala i ljudi;

18. traži od EU-a i njegovih država članica da osiguraju sigurne i zakonite putove za 
migrante i izbjeglice koji žive u Senegalu ili su tamo u tranzitu i traže bolji život u EU-
u.
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